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Safety Instructions
For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide.
• Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
• This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 

or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance 
by a person responsible for their safety.

• Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
• This vehicle is a personal electric scooter with pure electric propulsion. The scooter is intended for riders older than 16 years.
• Do not ride the scooter if you suffer from reduced physical, sensory or mental capabilities. Riders with a lack of experience or 

knowledge should ride carefully. Children should not play with the scooter or spare parts of it nor should cleaning or 
maintenance be done by children. 

• Do not ride in traffic lanes or residential areas where vehicles and pedestrians are both allowed.
• This electric scooter is a leisure device. However, when entering a public area, it is considered a vehicle subject to possible 

risks. For your own safety, please follow the instructions in the manual as well as local traffic laws and regulations.
• At the same time, you should understand that risks cannot be entirely avoided as others may violate traffic regulations and 

ride incautiously, and you are exposed to road accidents just as when you are walking or biking. The higher the speed, the 
longer the stopping distance. On a smooth surface, the scooter may slip, lose balance, and even result in a fall. Be cautious 
when riding. Do not speed and keep a safe distance from other road users, especially when riding in unfamiliar areas.

• Respect pedestrians' Right of Way. Try not to startle them while driving, especially children. When you ride from behind 
pedestrians, ring your bell to give them a heads-up and slow your scooter down to pass from their le�, and keep to the right 
at a low speed while riding past them (applicable to countries where vehicles ride on the right). When you ride past 
pedestrians, keep the lowest speed or get off the vehicle.

• Closely follow the safety instructions in the manual especially in China and countries that lack relevant laws and regulations 
regarding electric scooters. Xiaomi Communications Co., Ltd. shall not be liable for any financial losses, physical injuries, 
accidents, legal disputes and other interest conflicts resulting from actions that violate user instructions.

• Riding at high speed or a speed that is not appropriate or adequate for the situation (bad weather conditions, bad surface 
conditions, or the like) may lead into a potential loss of stability or loss of control. To reduce any risk, you must follow all 
instructions in this manual. Be careful when assembling or disassembling the scooter, as it may fall over and cause injury.

• Do not lend your scooter to whoever does not know the operations. And when you do lend it to your friends, please take the 
responsibility to ensure he/she knows the operations and wears the safety gear.

• Check the scooter before every use. Regularly check the tightness of the bolts, in particular the wheel axles, the folding 
system, the steering system and the brake sha�. When you note loose parts, low ba�ery alerts, flat tires, excessive wear, 
strange sounds, malfunctions and other abnormal conditions, stop riding immediately and call for professional support.

• Always park the scooter with kickstand on an even and stable surface. The scooter must be placed with the stand against 
the slope to prevent it from tipping over. Never place the scooter with the front facing down the slope, as the stand may 
close and tip the machine. Once the scooter is on its stand, check its stability to avoid any risk of falling (by slip, wind or 
slight jolt). Do not park the scooter in a busy area, but rather along a wall. If possible, always choose to park your scooter on 
flat ground.

• Wear a helmet, elbow pads and knee pads in case of a fall to avoid injury. Poor driving can lead to falls or serious accidents. 
Store the electric scooter indoors when not in use. Read the user manual and ride the electric scooter carefully. You should 
only operate the electric scooter a�er you have understood and applied all the safety rules. The scooter operator will be 
responsible for any damage or injury caused by failure to follow the instructions in the user manual. For a be�er driving 
experience, it is recommended to conduct a regular maintenance of the product. Please read the user material before 
charging the ba�ery. DO NOT ride in rain or puddles. Required age of driver: 16 to 50 years. Not allowed for children.



02

WARNING!  Never use the product close to a water source.
WARNING!  Stop using the product when damaged.

• Do not touch the brake system, it could cause injuries due to sharp edges. The brake may become hot in use. Do not touch 
a�er use.

• The A-weighted emission sound pressure level is less than 70 dB(A).
• The use of the machine results in the transmission of vibrations throughout the driver's body.
• The mechanical vibrations transmi�ed by the scooter are less than 2.5 m/s2 . The uncertainty of measurement: 1.5 m/s2 .
• When the scooter starts moving, place both feet on the deck and gently press the accelerator. The accelerator can only be 

used when the scooter's speed exceeds the starting speed. You can set the speed at 3, 4, or 5 km/h in the Xiaomi Home app.
• To avoid inappropriate use, it is necessary to start coasting the scooter to activate the motor and the accelerator. When the 

scooter has stopped, the accelerator does not work.
• Accessories and any additional items which are not approved by the manufacturer shall not be used.
• To ride safely, you must be able to clearly see what is in front of you and you must be clearly visible to others.
• Keep plastic covering away from children to avoid suffocation.
• To prevent inappropriate use of the scooter, the rear wheel of the scooter must be locked with a padlock when parked.
• Traffic in the city has many obstacles to cross such as curbs or steps. It is recommended to avoid obstacle jumps. It is 

important to anticipate and adapt your trajectory and speed to those of a pedestrian before crossing these obstacles. It is 
also recommended to get off the vehicle when these obstacles become dangerous due to their shape, height or slippage.

• Do not modify or transform the vehicle, including the steering tube and sleeve, stem, folding mechanism and rear brake.
• Eliminate any sharp edges caused by use.
• In all cases, take care of yourself and others.
• Do turn on the headlight and slow down the speed when you ride at night.
• Make sure the folding mechanism of your scooter is working properly before riding.
• Ensure that the ba�ery is sufficient before riding. If not, please recharge it.
• When passing through a place designated for pedestrians who are entitled to the right-of-way laws like crosswalk, please get 

off to walk along with the scooter.
• Do not keep your feet on the rear mudguard.
• Do not use mobile phone or wear earphones when operating the scooter.
• Do not accelerate when going downhill, and brake in time to slow down. When on a steep slope, you need to step off the 

scooter and push.
•      is for walking mode, and its maximum speed is about 6 km/h; the taillight will turn on when this mode is enabled. D is for 

standard mode, and the maximum speed is about 15 km/h. S is for sport mode, and the maximum speed is about 20 km/h; it is 
recommended to use this mode a�er mastering the riding skills.

detachable power supply part
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Accelerator
Control Panel

Deck

Carry Hook

Taillight

Rear Mudguard
Wheel Motor

Ba�ery Compartment
Kickstand

Handlebar

Headlight
Scooter Bell
Brake Lever

Stem
Quick Release Lever

Quick Release
Lever Lock

Front Fork

Front Wheel

Winglight
Control Bu�ons

Product Overview

The scooter is fully charged when the LED on the ba�ery charger changes from red (charging) to green (fully charged).
Notes:
• Do not charge the scooter if the charging port, power adapter, or power outlet is wet.
• When the scooter is not being charged or a�er the charging is complete, make sure the rubber flap is inserted tightly into 

the charging port to prevent water from ge�ing in.

• WARNING: Do not charge 
non-rechargeable ba�eries. Use only 
the DT4810CT-DM-02 ba�ery. Use only 
the NBW54D601D3D or purchase the 
HBCPJ01XBD ba�ery charger. Never use a 
non-original ba�ery charger. The scooter's 
bo�om cover should only be opened by 
professionals or qualified service center 
personnel. Ensure the charger is properly 
connected to the scooter. Charge the 
scooter indoors and never expose it to 
rain.

Charge Your Scooter

Connect the ba�ery charger to 
the charging port.

Put back the rubber flap.

Disconnect the ba�ery charger 
from the charging port when 
charging is completed.

3. 

2. 

1. 

4. 

Front 
Mechanical Brake

Rear Mechanical 
Brake

Buckle

Hook

Control Panel & Control Bu�ons

Status Bar

Speedometer

Mode

Headlight

Le� Winglight Right Winglight

Ba�ery Life

Lights

Li� up the rubber flap.

00km 00%

km/h
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Care & Maintenance
Cleaning and Storage
If you see stains on the scooter's body, wipe them off with a damp cloth. If the stains cannot be scrubbed off, put on some 
toothpaste, and brush them with a toothbrush, then wipe them off with a damp cloth.
Notes: Do not clean the scooter with alcohol, gasoline, kerosene or other corrosive and volatile chemical solvents to 
prevent serious damage. Do not wash the scooter with a high-pressure water spray. During cleaning, make sure that the 
scooter is turned off, the charging cable is unplugged, and the rubber flap is closed as water leakage may result in electric 
shock or other major problems.
When the scooter is not in use, keep it indoors where it is dry and cool. Do not put it outdoors for a long time. Excessive 
sunlight, overheating and overcooling can accelerate tire aging and compromise the scooter and the ba�ery pack's lifespan.

Tire Maintenance
It is recommended to check the tire pressure every month, and the recommended tire pressure is 45–50 psi. Regular inflation 
can prolong the tire service life and effectively prevent blowouts.
The tires should be installed by a professional. Disassembling the wheels is complex, and doing it incorrectly could lead to 
instability of the scooter or other issues.
• Please contact an authorized repairer if the product is still under manufacturer guarantee. You can ask for the list of the 

authorized repairers from the customer service available at www.mi.com.
• If the product is no longer under guarantee, you can contact any specialized repairer of your choice.
• Should you have questions, you can contact Xiaomi's customer service available at www.mi.com.

Ba�ery and Charging Precautions
Do not remove the ba�ery. Removing the ba�ery is complicated and can alter the operation of the machine:  You can contact 
an authorized repairer if the product is still guaranteed. If the product is not guaranteed, you can contact any specialized 
repairer of your choice. You can ask for the list of the authorized repairers to the customer service available at www.mi.com. 
Should you have questions, you can contact the customer service available at www.mi.com.
• Do not use ba�ery packs of other models or brands, as there may be a safety risk.
• Do not disassemble, squeeze or puncture the product. Do not touch its ba�ery contacts. Do not disassemble or poke the 

outer casing. Do not place the product into water or fire, nor expose it to temperatures above 50°C (including heat sources 
such as stoves). Avoid metal objects from touching the ba�ery contacts, since this may result in short circuits, physical 
injury or even death.

• Any water ge�ing into the ba�ery may cause damage to the internal circuits, risk of fire or even explosion. If there is any 
suspicion of water ge�ing into the ba�ery, immediately stop using the ba�ery and return it to the a�er-sales service for 
inspection.

• Only use the original ba�ery charger to avoid potential damage or fire.
• Improper disposal of used ba�eries can seriously pollute the environment. Observe local regulations when disposing of this 

ba�ery pack. Do not discard this ba�ery pack at will, to protect the natural environment.
• Fully charge a�er every use, in order to extend its ba�ery life. 
• Do not leave the scooter or the ba�ery in an environment where the ambient temperature is higher than 45°C or lower than 

-20°C for an extended period of time, such as in a car under direct sunlight. Do not throw the ba�ery pack into fire as it may 
lead to ba�ery failure, ba�ery overheating, and even another fire. If the scooter is expected to be le� idle for more than 30 
days, please fully charge the ba�ery and place it in a dry and cool place. Keep in mind to recharge it every 60 days to protect 
the ba�ery from potential damage, and such damage is beyond limited warranty.

• The scooter shall only be used with original ba�eries and charging of the scooter shall only be done by the original ba�ery 
charger supplied with the scooter (or any compatible ba�ery model or ba�ery charger model approved by the 
manufacturer).
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WARNING !

• Always charge before exhausting the ba�ery to prolong the ba�ery's service life. The ba�ery pack performs well at normal 
temperature, and poorly when it is below 0°C. For instance, when it is below 0°C, the riding range is only half or less at normal 
state. When the temperature rises, the riding range restores. For detailed information, please refer to Xiaomi Home app.

• The external flexible cable of this ba�ery charger cannot be replaced; if the cord is damaged, the ba�ery charger must be 
discarded and replaced by a new one. Should you have questions, you can contact Xiaomi's customer service available at 
www.mi.com.

• A fully-charged scooter can remain on in standby mode for about 120 to 180 days. The built-in intelligent chip will keep a log 
of its charging and discharging records. The damage caused by not charging for a long time is irreversible and is beyond 
limited warranty. Once the damage is done, the ba�ery cannot be recharged (non-professionals are forbidden to dismantle 
the ba�ery pack, as it may cause electric shock, short circuit or even major safety accidents).

• In case of accident, blockage or breakdown, do not try to repair by yourself. Contact an authorized repairer if the product is 
still under guarantee. If not, you can contact any specialized repairer of your choice. You can ask for the list of the authorized 
repairers to the customer service available at www.mi.com. For any questions, please contact Xiaomi's customer service 
available at www.mi.com.

Efforts have been made to simplify the wording in the user materials. When an action appears too complicated for a user, 
he/she is advised to contact an authorized or a specialized repairer or Xiaomi's customer service.

Maintenance of the charger
Do not maintain or repair the charger by yourself, as this may cause danger. It is recommended that you use the charger 
according to the instructions. If you find that the charger is faulty, you can contact an authorized repairer if the product is still 
guaranteed. If the product is not guaranteed you can contact any specialized repairer of your choice. You can ask for the list of 
the authorized repairers from the customer service available at www.mi.com. For any further questions, you can contact the 
customer service available at www.mi.com.

As with any mechanical component, a vehicle is subject to high stresses and wear. The various materials 
and components may react differently to wear or fatigue. If the expected service life for a component has been exceeded, it 
may break suddenly, therefore risking causing injuries to the user. Cracks, scratches and discoloration in the areas subject to 
high stresses indicate that the component has exceeded its service life and please contact an authorized or a specialized 
repairer or Xiaomi's customer service.
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Scooter Maintenance Schedule (Recommended):
Maintaining the scooter regularly can help keep the scooter neat and in good condition, avoid safety hazards, minimize 
breakdowns, slow down the deterioration of the scooter, and extend the scooter's service life.

Functions

Notes:

√ √ √

· Before adjusting, make sure the 
scooter is turned off and not 
charging. 
· If the brake is too tight, rotate the 
brake adjusting screw 
counterclockwise; if the brake is too 
loose, rotate the brake adjusting 
screw clockwise.

Charge the scooter at a suitable 
temperature. The indicator on the 
ba�ery charger is red when the 
scooter is charging, and turns green 
when the scooter is fully charged. 
The control panel will show the 
charging status simultaneously 
during charging.

Turn the handlebar 45° to the le� 
and right to make sure the turning 
angle is correct and the steering is 
free from resistance and stagnation.

Fully charge the scooter before 
leaving it unused for a long time, and 
turn it on to charge every 60 days.

Charging √ √ √

Steering √ √

√Important 
Components

Ba�ery 
Assembly

Brake 
Adjustment

Item Service 
Object Actions Every 3 

months
Every 500 km/

6 months
Every 1000 km/

1 year
Every 3000 km/

2 years

Tires
Tire Pressure √ √ √ √

Tire Tread Wear √ √ √

Screws

√ √ √ √

√ √

√ √

Inflate the tire until its pressure 
reaches 45–50 psi.

Handlebar 
Assembly 

Screws

Check whether the tire is cracked, 
deformed, worn, etc.
Tighten the screws connecting the 
handlebar and the stem 
(recommended torque: 3.5 ± 0.2 N·m).

Tighten the accelerator lever 
screw (recommended torque: 
2.7 ± 0.3 N·m).

Tighten the brake lever screw 
(recommended torque: 5 ± 0.5 N·m).
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Assembly and Set-up

2. Insert the handlebar into the stem, ensuring the 
handlebar is oriented correctly.

1. Put down the kickstand and li� the stem until it is 
completely upright. Then li� the quick release lever 
so that it is flush against the stem.

3. Following the order as illustrated, use the included 
hex key to pre-tighten the screws, then fully secure 
them.

4. Once the scooter is fully assembled, press the power 
bu�on to turn the scooter on. Press and hold the 
power bu�on for 2–3 seconds to turn it off.

①
②

③

⑤
⑥
④



08

1. Before folding, ensure the scooter is turned off and not 
charging. Hold the stem and pull out the buckle on the 
handlebar.

2. Li� the quick release lever lock, then pull the quick release 
lever outward.

4. Align the handlebar with the center of the back of the deck, 
then secure the buckle on the handlebar to the hook at the 
back of the deck.

3. Pull the quick release lever all the way down, then 
fold the stem.

Fold/Unfold & Carry
Folding



1. When unfolding the scooter, gently push the buckle 
forward to release it from the hook.

2. Hold the stem and pull it upward until it stands upright. 
Then push the quick release lever down so that it is 
flush against the stem.
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Carrying

Hold the stem with either one hand or both hands to carry.

Unfolding

Method A:
1. Connect the scooter to the Xiaomi Home app.
2. Go to Se�ings   > Find My, tap Find My, and then tap Agree to enable Find My.
3. Open the Find My app. Tap + > Add Other Item ⊕, then select the scooter.
4. Follow the instructions to add the scooter to the Find My app.

Method B:
1. Open the Find My app on your iOS device. Tap + > Add Other Item ⊕.
2. Turn on the scooter and unlock it, squeeze the le� brake lever four times 

consecutively, and then press the power bu�on once to enable pairing.
3. Open the Find My app, select the scooter, and follow the instructions to add it 

to Find My.

Apple's Find My Feature
Adding a device to the Find My app

Se�ings

  enable

× 4
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Method A:
1. Open the Xiaomi Home app and connect the scooter.
2. Go to Se�ings   > Find My, tap Find My, and then tap Agree to reset Find My.
3. Open the Find My app and delete the scooter manually. 

Method B:
1. Turn on and unlock the scooter.
2. Squeeze the le� brake lever seven times consecutively, and then press the 

power bu�on to reset.
3. Open the Find My app and delete the scooter manually.
Note: A�er rese�ing, you will no longer be able to use the Find My app to locate 
this scooter.

Xiaomi Electric Scooter 6 Max can be connected to a maximum of 2 iOS devices (with same account).

Rese�ing

Se�ings

  reset

× 7

Max. Quantity of Connected Devices

SN Look-up (Only for special conditions)
Any iOS user can connect to the vehicle by Apple Find My app, and then check vehicle's SN by squeezing brake lever by 5 times 
and pressing power bu�on once. The SN will display on the Apple Find My app.

Enable & Disable Find My Beacon 
Owner can enable & disable Find My Beacon by squeezing brake lever by 10 times and pressing power bu�on once in  
unlocked status (position information).

Nearby Status and Separated Status 
If the vehicle has been paired with Find My, when the owner leaves away from the vehicle or turns off the Bluetooth of his or 
her mobile device a�er a riding, the vehicle will automatically enter Nearby status a�er a short period of time. A�er a long 
period of time, the vehicle will enter Separated status. When owner gets close to the vehicle with the mobile device, the 
Bluetooth of the device will automatically connect with the vehicle and the vehicle will enter Connected status. If the vehicle 
is in Separated status, non-owner can connect to this vehicle via Find My app, and use the method mentioned above to 
check the SN. Owners can still use Find My to find the vehicle.

Only users of Apple devices need to read this Apple Find My app instruction.
Use of the Works with Apple badge means that a product has been designed to work specifically with the technology 
identified in the badge and has been certified by the product manufacturer to meet Apple Find My network product 
specifications and requirements. Apple is not responsible for the operation of this device or use of this product or its 
compliance with safety and regulatory standards.
Apple, Apple Watch, iPad, iPadOS, iPod touch, Mac, and macOS are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. IOS is a trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under license.

Firmware Update 
Owner can update the firmware a�er connecting the electric scooter to Xiaomi Home App. Non-owner is not allowed to 
update the firmware. 



Personal Information Statement
For details about collection, storage and use of user data, see the privacy policy of Xiaomi Inc. at h�ps://privacy.mi.com/all

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this manual. However, the actual product 
may vary due to improved functions and design.
Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 100085, China

Trademark Statement
 is the trademark of Xiaomi Inc. All rights reserved. Other trademarks mentioned herein may be registered 

trademarks of their respective owners.

Product Statement
Familiarity with the scooter makes riding easier. So, please kindly note that:
• Read the scooter user materials carefully before riding the vehicle.
• Do not allow anyone who has not read the scooter user materials to use your scooter.
• Correctly install all parts as instructed in the user manual. Improper installation may lead to loss of control, collisions, and falls. 

Turn off the power before installation and maintenance. To avoid accidents when riding the scooter, make sure bolts and 
screws are tightened. Tighten all parts properly. If the parts are too loose or too tight, it may cause vehicle damage or 
malfunction.

• Do not charge the product when the socket is wet. To charge the product, insert the power cable into a correct socket 
(100–240 V/50–60 Hz), and keep it away from children, pets, and flammable materials.

• Do not place the ba�ery in an environment where the ambient temperature is higher than 45°C (113°F) or lower than -20°C 
(-4°F).

• Do not use the ba�ery if it is damaged, has a strange odor, emits smoke, or gets overheated. Keep a leaking ba�ery away from 
other objects.

• Do not try to open or dismantle the ba�eries and damaged supply cord because they contain hazardous materials inside. If the 
supply cord is damaged, contact our a�er-sales service team if you are in doubt.

• Recharge the scooter in time to avoid damaging the ba�ery. A fully-charged scooter can remain on in standby mode for about 
120 to 180 days while an undercharged scooter can remain on in standby mode for about 30 to 60 days.

• Do not charge if the charging port, power adapter, or power outlet is wet. Read the user manual carefully before charging.
• When the user plugs the charger into the socket, the LED indicator on the charger will light up red, indicating that the charger 

is charging the electric scooter's ba�ery. The scooter is fully charged when the LED on the charger changes from red (float 
charging) to green (trickle charging). At this point, you need to unplug the charger from the socket to stop charging.

WARNING: For the purposes of recharging the ba�ery, only use the detachable supply unit provided with this appliance. 
Do not use a ba�ery charger from any other product. Keep a safe distance from the surrounding combustibles when charging.

• Do not press or knock the ba�ery and avoid serious drops or strong vibration of the ba�ery. If these conditions occur, or liquid 
infiltrates into or splashes into the product, it may cause damage to the ba�ery or circuit or short circuit. Stop using 
immediately and dispose of it properly.
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Copyright Statement
We reserve all rights associated with all texts, images, photos, audios, animations, videos, layout designs, and other 
intellectual properties that are under legal protection. They may not be reproduced for commercial use or distribution, or be 
used on other sites or apps a�er modification.



• Ask your dealer or customer service for training materials. Familiarize yourself with the scooter before riding outdoors. The 
more you practice, the safer you will be when riding in a new environment. Remember the following essentials: Start with the 
basic exercises like going forward, turning, stopping in open places without barriers (≥ 10 m × 10 m, or 32.8 � × 32.8 �), and 
keeping your body relaxed. It is advisable for you to practice for the first time under instructions of an experienced user or a 
coach. When you have mastered the basic skills, practice riding through narrow areas, and then turning and stopping. A�er 
you can precisely control the vehicle in narrow spaces and on various surfaces, you can start to ride on roads. If your scooter 
is updated, start again with the basics.

• Examine the scooter every time before you ride it. Ensure that there are no loose or damaged parts.
• Look around before and during riding and braking to avoid injury, damaging the surrounding environment, or injuring others.
• Ensure that the tire pressure is within the range specified in the parameter table. Overly high pressure will raise the risk of 

loss of control, collisions, and falls. Too low pressure will damage the tire.
• Check the tire pressure at least twice a month or every time you ride a long distance to avoid instability, accidents, and tire 

damage.
• If the tire becomes loose, stop riding immediately and check the tire.
• Check the tightness of the brake cable regularly to avoid the risk of the brakes being out of position or malfunctioning due to 

loose brake cables.  You shall be responsible for any damage caused by improper maintenance.
• Step on the scooter from either side and wear professional protective gear.
• Always wear shoes. Never ride barefoot, in high-heels or sandals.
• Do not immerse the ba�ery or vehicle in water. Avoid long exposure to rain and do not clean the vehicle with high pressure 

water as water may get into the charging port. If your scooter has already been exposed to rain, use a so�, dry cloth to wipe it 
down. Stop using the vehicle immediately and contact the a�er-sales service department if any issue occurs. Do not perform 
other operations except wiping the body, because improper care and cleaning will void the warranty.

• Braking performance and friction between the tire and road deteriorates in wet conditions, so it is harder to control the 
speed and easier to lose control. Slow down and brake early when it is wet weather.

• Recharge the ba�ery when the low-ba�ery icon is displayed because the scooter may not have adequate power to maintain 
a high-speed riding.

• Keep vigilant at all times even if it is easy for you to ride the scooter. Do not go over obstacles or ride on rugged or wet roads, 
loose surfaces, or slopes.

• Watch out for surface changes on roads and grass.
• Be careful when turning and do not turn too fast.
• Do not take the risk of riding on steep slopes, rugged surfaces or other surfaces that you did not encounter before.
• Do not ride on motorways. Obey the traffic rules, let pedestrians go first, and never run a red light.
• Respect the rights of motorcycle drivers, cyclists, pedestrians and other people.
• Take precautions during riding and be aware of your safety, traffic and pedestrians. Avoid high traffic areas or overcrowded 

areas.
• In any case, pay a�ention to your riding route and the speed while respecting the code of the road, the code of the sidewalk, 

and the most vulnerable road users such as pedestrians and cyclists. Be prepared to respond to any of these dangers: 
vehicles decelerating or turning in front of or behind you; opening car doors; people crossing the road; children and pets near 
the road; and distractions like potholes, manhole covers, rail lines, construction, debris, and so on.

• Ride on designated cycle tracks or the road edge if possible. Go in a direction allowed by traffic regulations or that specified 
by local government and laws.

• Stop when you see a stop sign or at traffic lights. Get off slowly and watch the traffic. Please keep in mind that there is a risk 
of colliding with other vehicles when you are riding the scooter. Allow automobiles to go first even when you are riding on 
your dedicated path.

• Do not seek thrills by holding onto other vehicles to get pulled along.
• This vehicle is not intended for acrobatic use.
• Do not ride in bad weather, low visibility, or a�er intense physical exertion.
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• Do not ride alone in remote areas. Even when you are accompanied by someone else, ensure that people know your 
destination and the time you expect to return.

• Be aware of the height added by your helmet and by standing on your scooter. Be careful when you ride indoors, through 
doorways, or in other low-height places.

• Do not wear loose clothing that might get trapped in the wheel.
• Wear protective eyewear when riding to protect your eyes against dirt, dust, and insects. Use darker lenses when it is bright 

and clearer lenses when it is dim.
• Do not carry passengers or children.
• The scooter is not a medical instrument. Do not ride the scooter if you cannot get on or off the vehicle without assistance.
• Do not ride the scooter on stairs, in elevators, or through revolving doors.
• Do not ride the scooter in low visibility conditions.
• Do not ride the scooter on highways unless it is allowed by law.
• Do not divert the use of scooter, such as to transport cargo.
• Slow down and give way to pedestrians, bicycles, and automobiles when approaching or passing through crossroads, 

motorways, corners, and gates.
• Remain vigilant when you ride the scooter as you do with another means of transport. Do not ride the scooter when you are 

ill or under the influence of alcohol or drugs.
• Do not use your phone or perform other tasks when riding because you need to be aware of your surroundings all the time.
• Note that the scooter is designed for people between the ages of 16–50. Parents are advised not to allow their minor children 

to ride the scooter.
• Do not make emergency stops, especially on smooth surfaces, to avoid skidding and falling.
• The vehicle may slide if it is parked and powered on, so turn the power off when you park. Do not park the scooter in 

no-parking areas, such as emergency exit and fire escape.
• In summer, store the scooter in a safe place where the temperature is below 45°C (113°F). Do not leave it under direct sunlight 

for an extended time.
• In winter, store the vehicle in a safe place where the temperature is not lower than -10°C (14°F). A�er storing the vehicle in 

sub-zero temperatures, move it to and place it in a place with room temperature for at least half an hour before charging it.
• Do not modify the scooter.
• Know and comply with the law in the place you ride the scooter.
• If your scooter needs repair or test, has errors or malfunction, or if you need to replace vehicle parts, contact our a�er-sales 

support department if you are in doubt.
• The data and parameters of the scooter vary with models, and are subject to change without notice.
• Any load a�ached to the handlebar will affect the stability of the vehicle.
• Switch off the vehicle or into a certain non-operational mode during charging.
• The scooter shall be used by one person only.
We shall not be liable to any customer for any claims, responsibilities or losses arising from or as a consequence of the 
customer's violation of the preceding provisions. Riders shall be responsible for any unforeseen or unavoidable risks during 
riding.
You may choose to accept the preceding provisions and start to use the product, or not to accept the preceding provisions 
and return the product.
You must keep the returned product and its package in a condition that does not affect resale of the product.
To resell your scooter, remember to hand this Legal Statement together to the buyer, because it is a statutory part of the 
vehicle.
If you have any questions, please feel free to contact us. 
Thank you again for choosing our products.
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Regulatory Compliance Information
European Union Compliance Statement
Ba�ery recycling information for the European Union

Ba�eries or packaging for ba�eries are labeled in accordance with European Directive 2006/66/EC and amendment 
2013/56/EU concerning ba�eries and accumulators and waste ba�eries and accumulators. The Directive determines 
the framework for the return and recycling of used ba�eries and accumulators as applicable throughout the 
European Union. This label is applied to various ba�eries to indicate that the ba�ery is not to be thrown away, but 
rather reclaimed upon end of life per this Directive.
In accordance with the European Directive 2006/66/EC and amendment 2013/56/EU, ba�eries and accumulators are 
labeled to indicate that they are to be collected separately and recycled at end of life. The label on the ba�ery may 
also include a chemical symbol for the metal concerned in the ba�ery (Pb for lead, Hg for mercury, and Cd for 
cadmium). Users of ba�eries and accumulators must not dispose of ba�eries and accumulators as unsorted 
municipal waste, but use the collection framework available to customers for the return, recycling, and treatment of 
ba�eries and accumulators. Customer participation is important to minimize any potential effects of ba�eries and 
accumulators on the environment and human health due to the potential presence of hazardous substances.
Before placing electrical and electronic equipment (EEE) in the waste collection stream or in waste collection 
facilities, the end user of equipment containing ba�eries and/or accumulators must remove those ba�eries and 
accumulators for separate collection.

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in Directive 2012/19/EU) 
which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect human health and the 
environment by handing over your waste equipment to a designated collection point for the recycling of waste 
electrical and electronic equipment, appointed by the government or local authorities. Correct disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences to the environment and human health. Please contact 
the installer or local authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such 
collection points.

This device meets the EU requirements on the limitation of exposure of the general public to electromagnetic fields 
by way of health protection.
Hereby, Xiaomi Communications Co., Ltd. declares that the radio equipment type: DDHBC09XB is in compliance 
with Directive 2014/53/EU and 2006/42/EC. The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration.

This Xiaomi Communications Co., Ltd. product, with included parts (cables, cords, and so on) meets the restriction of 
the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment 2011/65/EU Annex II and its 
amendment Directive (EU) 2015/863.

The scooter contains a rechargeable lithium-ion ba�ery pack, and improper disposal of these ba�eries will cause 
harm to the environment. Follow the steps below to remove the ba�eries before disposing of the scooter and discard 
the ba�eries properly

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) Directive

Restriction of Hazardous Substances Directive (RoHS)

EU Declaration of Conformity

1. Before removing the ba�eries, it is be�er to use them up and make sure the scooter is disconnected from power. Then 
unscrew the bo�om cover of the scooter to remove it.

2. Unplug the ba�ery connector, and then remove the ba�eries. Do not damage the ba�ery case to avoid any risk of 
injuries.

3. Discard the removed ba�eries at a professional recycling facility.
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Troubleshooting

10 Control panel 
communication error

The scooter cannot be ridden normally. Try restarting it. If the issue persists, contact the a�er-sales 
service team.

Please check if the accelerator has returned to the original position, otherwise the scooter cannot be 
ridden normally. If the error persists a�er ge�ing the accelerator back in place, it indicates a loose or 
damaged accelerator cable. Please contact the a�er-sales service team for detection and repair in time.

Please check if the brake lever has returned to the original position, otherwise the scooter cannot be 
ridden normally. If the error persists a�er ge�ing the brake lever back in place, it indicates a loose or 
damaged brake lever cable. Please contact the a�er-sales service team for detection and repair in time.

The scooter cannot be ridden normally. Try restarting it. If the issue persists, contact the a�er-sales 
service team.

Error Code Error Description Solution Relevant 
Part

11 Controller error

Controller error

12

21 Ba�ery error

28

29

40

45 Overheated

18 Motor locked

14 Accelerator error

If the issue occurs during charging, unplug the charger, check whether the charger or charging cable is 
damaged, and then try again with a compatible charger or charging cable.

59

Ba�ery error

15

16

Le� brake lever
cable error

Right brake lever
cable error

If the scooter is in use, the speed will gradually reduce to 0.
Try restarting it. If the issue persists, replug the charger.

24

Ba�ery error
Turning off soon

58

39

61

53

The scooter cannot be ridden normally for the time being due to controller overload, please use the 
scooter a�er the error icon disappears.

The scooter cannot be ridden normally. Try restarting it. If the issue persists, contact the a�er-sales 
service team.

54 High ba�ery 
temperature

Charging paused due to low temperature. Resume when temperature rises above 8°C.55 Low ba�ery 
temperature

56 High ba�ery 
temperature

71
High ba�ery 
temperature
Turning off soon

Charging paused due to high temperature. Resume when temperature drops below 40°C.

Ride a�er temperature returns to normal.

Ride a�er temperature returns to normal.

Ride a�er temperature returns to normal.

Ride a�er temperature returns to normal.

57 Low ba�ery 
temperature

72
Low ba�ery 
temperature
Turning off soon

The scooter cannot be ridden normally. Try restarting it, and use a�er the error icon disappears.

The scooter cannot be ridden normally. Try restarting it. If the issue persists, contact the a�er-sales 
service team.

Controller

Control 
panel

Ba�ery

Controller

Controller;

Motor

Motor

Accelerator

Le� brake 
lever cable

Please check if the brake lever has returned to the original position, otherwise the scooter cannot be 
ridden normally. If the error persists a�er ge�ing the brake lever back in place, it indicates a loose or 
damaged brake lever cable. Please contact the a�er-sales service team for detection and repair in time.

Right brake 
lever cable

Ba�ery

Ba�ery

Ba�ery

Ba�ery

Ba�ery

Ba�ery

Ba�ery

Ba�ery
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Safety Warning

Danger! Read user manual before use. Sharp Edges. Do not touch the sharp 
edges or corner.

CAUTION CAUTION

Hot Surface! Do not touch the surface 
near this symbol.

Do not disassemble ba�ery cover, 
hazardous energy inside.

CAUTION CAUTION

Pinch Point Crush Hazard

WARNING WARNING

Audible warning to alert people

Do not adjust the brake too tightLight

For indoor use only.

Sharp Parts

WARNING

The appliance is intended 
to be usable up to the 
maximum altitude of 5000 m.

SMPS (Switch mode power 
supply unit)

SMPS incorporating a short-circuit-proof 
safety isolating transformer 
(inherently or non-inherently)

To indicate that the power supply 
unit shall not be used, if pins of the 
plug part are damaged.

Fuse-link
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As a Xiaomi consumer, you benefit under certain conditions from additional warranties. Xiaomi offers specific consumer warranty 
benefits which are in addition to, and not instead of, any legal warranties provided by your national consumer law. The duration and 
conditions related to the legal warranties are provided by respective local laws. For more information about the consumer warranty 
benefits, please refer to Xiaomi's official website h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Except as prohibited by laws or otherwise 
promised by Xiaomi, the a�er-sales services shall be limited to the country or region of the original purchase. Under the consumer 
warranty, to the fullest extent permi�ed by law, Xiaomi will, at its discretion, repair, replace or refund your product. Normal wear and tear, 
force majeure, abuse or damage caused by the user's negligence or fault are not warranted. The contact person for the a�er-sale service 
may be any person in Xiaomi's authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor who sold the products to 
you. If in doubt please contact the relevant person as Xiaomi may identify.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a 
Xiaomi’s official seller are not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from warranties from the 
non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.

The user materials are published by Xiaomi or its local affiliated company. Improvements and changes to the materials necessitated by 
typographical errors, inaccuracies of current information, or improvements to programs and/or equipment, may be made by Xiaomi at any 
time and without notice. Such changes will, however, be incorporated into new online editions of the user materials (please see details at 
www.mi.com/global/support/user-guide). All illustrations are for illustration purposes only and may not accurately depict the actual 
device.

Warranty Notice

Disclaimer
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Sicherheitshinweise
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter h�ps://www.mi.com/global/support/user-guide.
• Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, um zukün�ig die 

Informationen nachlesen zu können.
• Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen 

oder mentalen Fähigkeiten, oder für Personen mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese 
werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die für die Sicherheit dieser Person(en) verantwortlich ist, eine 
Anleitung bezüglich der Bedienung des Gerätes.

• Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Dieses Fahrzeug ist ein persönlicher Elektroroller mit reinem Elektroantrieb. Der Roller ist für Fahrer über 16 Jahre gedacht.
• Fahren Sie den Roller nicht, falls Sie unter eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten leiden. 

Fahrer mit mangelnder Erfahrung oder Kenntnissen sollten vorsichtig fahren. Kinder dürfen nicht mit dem Roller oder seinen 
Ersatzteilen spielen, und die Säuberung oder Wartung darf nicht von Kindern durchgeführt werden. 

• Fahren Sie nicht auf Fahrbahnen oder in Wohngebieten, in denen sowohl Fahrzeuge als auch Fußgänger zugelassen sind.
• Dieser Elektroroller ist ein Freizeitgerät. Beim Befahren öffentlicher Bereiche wird er jedoch als Fahrzeug betrachtet, das 

möglichen Risiken unterliegt. Zu Ihrer eigenen Sicherheit befolgen Sie bi�e die Anweisungen in der Bedienungsanleitung 
sowie die örtlichen Verkehrsregeln und Vorschri�en.

• Gleichzeitig sollten Sie sich bewusst sein, dass Risiken nicht vollständig vermieden werden können, da andere 
Verkehrsteilnehmer gegen die Verkehrsregeln verstoßen und unvorsichtig fahren können und Sie ebenso wie beim Gehen 
oder Radfahren Verkehrsunfällen ausgesetzt sind. Je höher die Geschwindigkeit, desto länger der Bremsweg. Auf gla�er 
Oberfläche kann der Roller rutschen, das Gleichgewicht verlieren und sogar umkippen. Fahren Sie daher vorsichtig. Fahren 
Sie nicht zu schnell und halten Sie einen sicheren Abstand zu anderen Verkehrsteilnehmern, insbesondere in unbekannten 
Gegenden.

• Beachten Sie die Vorfahrt von Fußgängern. Versuchen Sie, sie während der Fahrt nicht zu erschrecken, insbesondere Kinder. 
Wenn Sie von hinten auf Fußgänger auffahren, läuten Sie die Klingel, um sie zu warnen, verlangsamen Sie den Roller, um links 
an ihnen vorbeizufahren, und halten Sie sich beim Vorbeifahren mit niedriger Geschwindigkeit rechts (gilt für Länder, in 
denen Rechtsverkehr herrscht). Wenn Sie an Fußgängern vorbeifahren, halten Sie die niedrigste Geschwindigkeit ein oder 
steigen Sie vom Fahrzeug ab.

• Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Bedienungsanleitung genau, insbesondere in China und Ländern, in denen keine 
einschlägigen Gesetze und Vorschri�en für Elektroroller gelten. Xiaomi Communications Co., Ltd. ha�et nicht für finanzielle 
Verluste, Verletzungen, Unfälle, Rechtsstreitigkeiten und andere Interessenkonflikte, die sich aus Handlungen ergeben, die 
gegen die Gebrauchsanweisung verstoßen.

• Das Fahren mit hoher Geschwindigkeit oder einer Geschwindigkeit, die für die Situation (schlechte We�erbedingungen, 
schlechte Oberflächenbedingungen oder Ähnliches) nicht angemessen oder ausreichend ist, kann zu einem möglichen 
Verlust der Stabilität oder der Kontrolle führen. Um jegliches Risiko zu verringern, müssen Sie alle Anweisungen in dieser 
Bedienungsanleitung befolgen. Seien Sie beim Zusammenbau oder Zerlegen des Rollers vorsichtig, da er umfallen und 
Verletzungen verursachen kann.

• Leihen Sie Ihren Roller nicht an Personen weiter, die mit seiner Bedienung nicht vertraut sind. Wenn Sie ihn an Freunde 
weitergeben, stellen Sie bi�e sicher, dass diese mit der Bedienung vertraut sind und die Sicherheitsausrüstung tragen.

• Prüfen Sie den Roller vor jeder Verwendung. Prüfen Sie regelmäßig den Festsitz der Schrauben, insbesondere an den 
Radachsen, dem Klappsystem, dem Lenksystem und der Bremsachse. Wenn Sie lose Teile, Warnungen auf eine schwache 
Ba�erie, pla�e Reifen, übermäßigen Verschleiß, ungewöhnliche Geräusche, Fehlfunktionen oder andere ungewöhnliche 
Bedingungen feststellen, beenden Sie die Fahrt sofort und wenden Sie sich an den Kundendienst.

• Stellen Sie den Roller immer mit dem Ständer auf einer ebenen und stabilen Oberfläche ab. Der Roller muss mit dem Ständer 
gegen die Neigung gestellt werden, um ein Umkippen zu verhindern. Stellen Sie den Roller niemals mit der Vorderseite 
bergab, da sich der Ständer schließen und das Gerät umkippen kann. Sobald der Roller auf dem Ständer steht, prüfen Sie 
seine Stabilität, um ein Umkippen (durch Verrutschen, Wind oder leichte Erschü�erungen) zu vermeiden. Parken Sie den 
Roller nicht in einem belebten Bereich, sondern an einer Wand. Wählen Sie nach Möglichkeit immer einen ebenen 
Untergrund zum Abstellen Ihres Rollers.
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WARNUNG!  Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nähe einer Wasserquelle.
WARNUNG!  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.

• Tragen Sie einen Helm, Ellbogenschützer und Knieschützer, um Verletzungen bei einem Sturz zu vermeiden. 
Unsachgemäßes Fahren kann zu Stürzen oder schweren Unfällen führen. Lagern Sie den Elektroroller bei Nichtgebrauch in 
einem geschlossenen Raum. Lesen Sie die Bedienungsanleitung und fahren Sie den Elektroroller vorsichtig. Sie dürfen den 
Elektroroller erst betreiben, wenn Sie alle Sicherheitshinweise verstanden und beachtet haben. Der Fahrer des Rollers ha�et 
für alle Schäden und Verletzungen, die durch Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung entstehen. Für 
ein besseres Fahrerlebnis wird eine regelmäßige Wartung des Produkts empfohlen. Bi�e lesen Sie die Gebrauchsanweisung, 
bevor Sie die Ba�erie aufladen. Fahren Sie NICHT bei Regen oder in Pfützen. Erforderliches Alter des Fahrers: 16 bis 50 Jahre. 
Nicht für Kinder geeignet.

• Berühren Sie nicht das Bremssystem, da dies zu Verletzungen durch scharfe Kanten führen kann. Die Bremse kann während 
des Gebrauchs heiß werden. Berühren Sie sie nach dem Gebrauch nicht.

• Der A-bewertete Emissionsschalldruckpegel beträgt weniger als 70 dB(A).
• Die Verwendung des Geräts führt zu Vibrationen, die auf den Körper des Fahrers übertragen werden.
• Die vom Roller übertragenen mechanischen Vibrationen betragen weniger als 2,5 m/s². Die Messunsicherheit beträgt 1,5 m/s².
• Wenn sich der Roller in Bewegung setzt, stellen Sie beide Füße auf das Tri�bre� und drücken Sie vorsichtig auf den 

Gashebel. Der Gashebel kann nur verwendet werden, wenn die Geschwindigkeit des Rollers die Startgeschwindigkeit 
überschreitet. Sie können die Geschwindigkeit in der Xiaomi Home-App auf 3, 4 oder 5 km/h einstellen.

• Um eine unsachgemäße Verwendung zu vermeiden, muss der Roller ausrollen, bevor der Motor und der Gashebel aktiviert 
werden können. Wenn der Roller stillsteht, funktioniert der Gashebel nicht.

• Zubehör und zusätzliche Objekte, die nicht vom Hersteller zugelassen sind, dürfen nicht verwendet werden.
• Um sicher zu fahren, müssen Sie deutlich sehen können, was sich vor Ihnen befindet, und Sie müssen für andere gut sichtbar 

sein.
• Bewahren Sie die Kunststoffabdeckung außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Erstickung zu vermeiden.
• Um eine unsachgemäße Verwendung des Rollers zu verhindern, muss das Hinterrad des Rollers beim Abstellen mit einem 

Vorhängeschloss verriegelt werden.
• Der Stadtverkehr birgt viele Hindernisse wie Bordsteinkanten oder Stufen. Es wird empfohlen, Sprünge über Hindernisse zu 

vermeiden. Es ist wichtig, diese Hindernisse frühzeitig zu erkennen und die Fahrtrichtung und Geschwindigkeit an die von 
Fußgängern anzupassen, bevor Sie diese Hindernisse überqueren. Es wird außerdem empfohlen, vom Fahrzeug abzusteigen, 
wenn diese Hindernisse aufgrund ihrer Form, Höhe oder Rutschgefahr eine Gefahr darstellen.

• Nehmen Sie keine Veränderungen oder Umrüstungen am Fahrzeug vor, einschließlich des Lenkrohrs und dem Vorbau, des 
Lenkers, des Klappmechanismus und der Hinterradbremse.

• Entfernen Sie alle durch die Verwendung entstandenen scharfen Kanten.
• Achten Sie in jedem Fall auf sich selbst und andere.
• Schalten Sie bei Nachtfahrten den Scheinwerfer ein und verringern Sie die Geschwindigkeit.
• Stellen Sie vor der Fahrt sicher, dass der Klappmechanismus Ihres Rollers ordnungsgemäß funktioniert.
• Stellen Sie vor der Fahrt sicher, dass die Ba�erie ausreichend geladen ist. Falls nicht, laden Sie sie bi�e auf.
• Wenn Sie einen Ort passieren, der für Fußgänger mit Vorfahrt wie einen Zebrastreifen vorgesehen ist, steigen Sie bi�e ab 

und schieben Sie den Roller.
• Halten Sie Ihre Füße nicht auf dem Hinterradkotflügel.
• Verwenden Sie während der Fahrt mit dem Roller kein Mobiltelefon und tragen Sie keine Kop�örer.
• Beschleunigen Sie nicht bei Bergabfahrten und bremsen Sie rechtzeitig, um die Geschwindigkeit zu verringern. An steilen 

Hängen müssen Sie vom Roller absteigen und ihn schieben.
•      ist der Gehenmodus, die Höchstgeschwindigkeit beträgt ca. 6 km/h; in diesem Modus leuchtet das Rücklicht. D ist der 

Standardmodus, die Höchstgeschwindigkeit beträgt ca. 15 km/h. S ist der Sportmodus, die Höchstgeschwindigkeit beträgt 
ca. 20 km/h; die Verwendung dieses Modus wird erst nach Beherrschen der Fahrtechnik empfohlen.

abnehmbares Netzteil
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Gashebel
Bedienfeld

Tri�bre�

Tragegriff

Rücklicht

Hinterradkotflügel
Radmotor
Ba�eriefach
Ständer

Lenker

Scheinwerfer
Roller-Klingel

Bremshebel

Vorbau
Schnellspannhebel

Schnellspannhebel-
Verriegelung

Vorderradgabel

Vorderrad

Seitenlicht-Kontrollleuchte
Steuertaste

Produktübersicht

Der Roller ist vollständig geladen, wenn die LED am Ba�erieladegerät von Rot (Aufladen) auf Grün (vollständig geladen) wechselt.
Hinweise:
• Laden Sie den Roller nicht auf, falls der Ladeanschluss, das Netzteil oder die Steckdose nass sind.
• Wenn der Roller nicht aufgeladen wird oder der Ladevorgang abgeschlossen ist, stellen Sie sicher, dass die Gummiabdeckung 

fest in den Ladeanschluss eingesetzt ist, um das Eindringen von Wasser zu verhindern.

• WARNUNG: Laden Sie keine nicht 
wiederaufladbaren Ba�erien. Verwenden Sie 
nur die Ba�erie DT4810CT-DM-02. Verwenden 
Sie nur das Ladegerät NBW54D601D3D 
oder erwerben Sie das Ba�erieadegerät 
HBCPJ01XBD. Verwenden Sie niemals 
ein nicht originales Ba�erieladegerät. Die 
Tri�bre�abdeckung des Rollers darf nur 
von Fachpersonal oder qualifiziertem 
Servicepersonal geöffnet werden. Stellen Sie 
sicher, dass das Ladegerät ordnungsgemäß 
mit dem Roller verbunden ist. Laden Sie den 
Roller in Innenräumen und setzen Sie ihn 
niemals Regen aus.

Laden Sie Ihren Roller auf

Verbinden Sie das Ba�erieladegerät 
mit dem Ladeanschluss.

Setzen Sie die Gummiabdeckung 
wieder ein.

Trennen Sie das Ba�erieladegerät 
vom Ladeanschluss, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist.

3. 

2. 

1. 

4. 

Mechanische 
Vorderradbremse

Mechanische 
Hinterradbremse

Schnalle

Haken

Bedienfeld und Steuertasten

Statusleiste

Tachometer

Modus

Scheinwerfer

Linkes 
Seitenlicht

Rechtes 
Seitenlicht

Ba�erie-
lebensdauer

Beleuchtung

Heben Sie die Gummiabdeckung an.

00km 00%

km/h
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Pflege und Wartung
Säuberung und Lagerung
Falls Sie Flecken auf dem Gehäuse des Rollers feststellen, wischen Sie diese mit einem feuchten Tuch ab. Falls sich die 
Flecken nicht entfernen lassen, geben Sie etwas Zahnpasta auf die Stelle und putzen Sie sie mit einer Zahnbürste, bevor Sie 
sie mit einem feuchten Tuch abwischen.
Hinweise: Säubern Sie den Roller nicht mit Alkohol, Benzin, Kerosin oder anderen ätzenden und flüchtigen chemischen 
Lösungsmi�eln, um schwere Schäden zu vermeiden. Waschen Sie den Roller nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl. Stellen 
Sie während der Säuberung sicher, dass der Roller ausgeschaltet ist, das Ladekabel ausgesteckt ist und die Gummiabdeckung 
geschlossen ist, da Leckagen zu Stromschlägen oder anderen schwerwiegenden Problemen führen können.
Wenn der Roller nicht verwendet wird, bewahren Sie ihn an einem trockenen und kühlen Ort auf. Lassen Sie ihn nicht für 
längere Zeit im Freien stehen. Übermäßige Sonneneinstrahlung, Überhitzung und Unterkühlung können die Alterung der 
Reifen beschleunigen und die Lebensdauer des Rollers und des Ba�eriepacks beeinträchtigen.

Reifenwartung
Es wird empfohlen, den Reifendruck monatlich zu prüfen. Der empfohlene Reifendruck beträgt 45–50 psi. Regelmäßiges 
Aufpumpen kann die Lebensdauer der Reifen verlängern und Reifenpannen wirksam verhindern.
Die Reifen sollten von einem Fachmann montiert werden. Die Demontage der Räder ist komplex und kann bei unsachgemäßer 
Durchführung zu Instabilität des Rollers oder anderen Problemen führen.
• Bi�e wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerksta�, wenn das Produkt noch unter die Herstellergarantie fällt. Eine 

Liste der autorisierten Reparaturdienste erhalten Sie beim Kundendienst unter www.mi.com.
• Falls das Produkt nicht mehr unter die Garantie fällt, können Sie sich an eine Fachwerksta� Ihrer Wahl wenden.
• Bei Fragen können Sie sich an den Kundendienst von Xiaomi unter www.mi.com wenden.

Vorsichtsmaßnahmen für die Ba�erie und das Aufladen
Entfernen Sie die Ba�erie nicht. Das Entfernen der Ba�erie ist kompliziert und kann die Funktion des Geräts beeinträchtigen: 

Wenden Sie sich an eine autorisierte Reparaturwerksta�, falls das Produkt noch unter die Garantie fällt. Falls das Produkt 
nicht unter die Garantie fällt, können Sie sich an einen Fachmann Ihrer Wahl wenden. Eine Liste der autorisierten 
Reparaturdienste erhalten Sie beim Kundendienst unter www.mi.com. Bei Fragen können Sie sich an den Kundendienst 
unter www.mi.com wenden.

• Verwenden Sie keine Ba�eriepacks anderer Modelle oder Marken, da dies ein Sicherheitsrisiko darstellen kann.
• Das Produkt nicht zerlegen, zusammendrücken oder durchstechen. Die Kontakte der Ba�erie nicht berühren. Das Gehäuse 

nicht zerlegen oder mit Gegenständen beschädigen. Das Produkt nicht in Wasser oder Feuer legen und nicht Temperaturen 
über 50 °C aussetzen (einschließlich Wärmequellen wie Öfen). Vermeiden Sie den Kontakt der Ba�eriekontakte mit 
Metallgegenständen, da dies zu Kurzschlüssen, Verletzungen oder sogar zum Tod führen kann.

• Das Eindringen von Wasser in die Ba�erie kann zu Schäden an der internen Schaltung, zu Bränden oder sogar zur Explosion 
führen. Falls Sie den Verdacht haben, dass Wasser in die Ba�erie eingedrungen ist, stellen Sie die Verwendung der Ba�erie 
sofort ein und fahren Sie sie zur Überprüfung zum Kundendienst zurück.

• Verwenden Sie nur das Original-Ba�erieladegerät, um mögliche Schäden oder Brände zu vermeiden.
• Die unsachgemäße Entsorgung gebrauchter Ba�erien kann die Umwelt erheblich belasten. Beachten Sie bei der Entsorgung 

dieses Ba�eriepacks die örtlichen Vorschri�en. Entsorgen Sie dieses Ba�eriepack nicht willkürlich, um die Umwelt zu 
schützen.

• Laden Sie nach jedem Gebrauch vollständig auf, um seine Ba�erielebensdauer zu verlängern. 
• Lassen Sie den Roller oder die Ba�erie nicht über einen längeren Zeitraum an einer Stelle stehen, an der die 

Umgebungstemperatur über 45 °C oder unter -20 °C liegt, z. B. in einem Auto unter direkter Sonneneinstrahlung. Werfen Sie 
das Ba�eriepack nicht ins Feuer, da dies zu einem Ausfall der Ba�erie, einer Überhitzung der Ba�erie und sogar zu einem 
weiteren Brand führen kann. Falls der Roller voraussichtlich länger als 30 Tage nicht benutzt wird, laden Sie bi�e die Ba�erie 
vollständig auf und bewahren Sie ihn an einem trockenen und kühlen Ort auf. Denken Sie daran, sie alle 60 Tage aufzuladen, 
um die Ba�erie vor möglichen Schäden zu schützen, da solche Schäden nicht von der Garantie abgedeckt sind.
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WARNUNG!

• Der Roller darf nur mit Originalba�erien verwendet werden, und das Aufladen des Rollers darf nur mit dem mit dem Roller 
gelieferten Original-Ba�erieladegerät (oder einem vom Hersteller zugelassenen kompatiblen Ba�eriemodell oder 
Ba�erieladegerätmodell) erfolgen.

• Laden Sie die Ba�erie immer auf, bevor Sie sie vollständig entladen, um die Lebensdauer der Ba�erie zu verlängern. Das 
Ba�eriepack funktioniert bei normaler Temperatur gut, bei Temperaturen unter 0 °C jedoch schlecht. Bei Temperaturen 
unter 0 °C beträgt die Reichweite beispielsweise nur die Häl�e oder weniger als im Normalzustand. Wenn die Temperatur 
steigt, wird die Reichweite wiederhergestellt. Detaillierte Informationen finden Sie in der Xiaomi Home-App. 

• Das externe flexible Kabel dieses Ba�erieladegeräts kann nicht ersetzt werden. Falls das Kabel beschädigt ist, muss das 
Ba�erieladegerät entsorgt und durch ein neues ersetzt werden. Bei Fragen können Sie sich an den Kundendienst von Xiaomi 
unter www.mi.com. wenden. 

• Ein vollständig aufgeladener Roller kann im Standby-Modus etwa 120 bis 180 Tage lang eingeschaltet bleiben. Der integrierte 
intelligente Chip speichert ein Protokoll über seine Lade- und Entladeaufzeichnungen. Schäden, die durch längeres 
Nichtladen entstehen, sind irreversibel und gehen über die begrenzte Garantie hinaus. Sobald der Schaden entstanden ist, 
kann die Ba�erie nicht mehr geladen werden (Laien ist es untersagt, das Ba�eriepack zu zerlegen, da dies zu Stromschlägen, 
Kurzschlüssen oder sogar schweren Unfällen führen kann).

• Versuchen Sie im Falle eines Unfalls, einer Blockierung oder einer Panne nicht, das Produkt selbst zu reparieren. Wenden Sie 
sich an eine autorisierte Reparaturwerksta�, falls das Produkt noch unter die Garantie fällt. Andernfalls können Sie sich an 
eine Fachwerksta� Ihrer Wahl wenden. Eine Liste der autorisierten Reparaturdienste erhalten Sie beim Kundendienst unter 
www.mi.com. Bei Fragen wenden Sie sich bi�e an den Kundendienst von Xiaomi unter www.mi.com.

Es wurden Anstrengungen unternommen, um die Formulierungen in den Benutzerunterlagen zu vereinfachen. Wenn eine 
Handlung für einen Benutzer zu kompliziert erscheint, wird ihm empfohlen, sich an eine autorisierte oder spezialisierte 
Reparaturwerksta� oder den Kundendienst von Xiaomi zu wenden.

Wartung des Ladegeräts
Führen Sie selber keine Wartungs- oder Reparaturarbeiten am Ladegerät durch, da dies zu Gefahren führen kann. Es wird 
empfohlen, das Ladegerät gemäß den Anweisungen zu verwenden. Falls Sie feststellen, dass das Ladegerät defekt ist, können 
Sie sich an einen autorisierten Reparaturdienst wenden, sofern das Produkt noch unter die Garantie fällt. Falls das Produkt 
nicht unter die Garantie fällt, können Sie sich an einen Fachmann Ihrer Wahl wenden. Eine Liste der autorisierten 
Reparaturdienste erhalten Sie beim Kundendienst unter www.mi.com. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich bi�e an den 
Kundendienst unter www.mi.com.

Wie alle mechanischen Komponenten ist auch ein Fahrzeug hohen Belastungen und Verschleiß 
ausgesetzt. Die verschiedenen Materialien und Komponenten können unterschiedlich auf Verschleiß oder Ermüdung 
reagieren. Wenn die erwartete Lebensdauer einer Komponente überschri�en ist, kann sie plötzlich brechen und Verletzungen 
des Benutzers verursachen. Risse, Kratzer und Verfärbungen in den Bereichen, die hohen Belastungen ausgesetzt sind, weisen 
darauf hin, dass die Komponente ihre Lebensdauer überschri�en hat. Bi�e wenden Sie sich an eine autorisierte oder 
spezialisierte Reparaturwerksta� oder an den Kundendienst von Xiaomi.
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Wartungsplan für Roller (empfohlen):
Die regelmäßige Wartung des Rollers trägt dazu bei, ihn sauber und in gutem Zustand zu halten, Sicherheitsrisiken zu v
ermeiden, Pannen zu minimieren, den Verschleiß des Rollers zu verlangsamen und die Lebensdauer des Rollers zu verlängern.

Funktionen

Laden Sie den Roller bei einer 
geeigneten Temperatur auf. Die 
Kontrollleuchte am Ba�erieladegerät 
leuchtet rot, wenn der Roller 
aufgeladen wird, und wechselt zu 
grün, wenn der Roller vollständig 
aufgeladen ist. Das Bedienfeld zeigt 
während des Ladevorgangs 
gleichzeitig den Ladestatus an.

Aufladen √ √ √

Drehen Sie den Lenker um 45° nach 
links und rechts, um sicherzustellen, 
dass der Drehwinkel korrekt ist und 
die Lenkung frei von Widerständen 
und Blockaden ist.

Lenkung √ √

Laden Sie den Roller vollständig auf, 
bevor Sie ihn für längere Zeit 
unbenutzt lassen, und schalten Sie 
ihn alle 60 Tage ein, um ihn 
aufzuladen.

√Wichtige 
Komponenten

Ba�erie-
Baugruppe

Hinweise:

√ √ √

· Stellen Sie vor dem Einstellen 
sicher, dass der Roller ausgeschaltet 
ist und nicht aufgeladen wird. 
· Falls die Bremse zu fest ist, drehen 
Sie die Bremsstellschraube gegen 
den Uhrzeigersinn; falls die Bremse 
zu locker ist, drehen Sie die 
Bremsstellschraube im Uhrzeigersinn.

Bremsein-
stellung

Element Serviceobjekt Maßnahmen Alle 3 
Monate

Alle 500 km/
6 Monate

Alle 1000 km/
1 Jahr

Alle 3000 km/
2 Jahre

Reifen
Reifendruck √ √ √ √

Abnutzung des 
Reifenprofils √ √ √

Schrauben

√ √ √ √

√ √

√ √

Reifen auf einen Druck von 
45–50 psi aufpumpen.

Schrauben der 
Lenkerbaug-

ruppe

Reifen auf Risse, Verformungen, 
Abnutzung usw. prüfen.
Schrauben, die Lenker und Vorbau 
verbinden, festziehen (empfohlenes 
Drehmoment: 3,5 ± 0,2 Nm).

Schraube des Gashebels 
festziehen (empfohlenes 
Drehmoment: 2,7 ± 0,3 Nm).

Schraube des Bremshebels 
festziehen (empfohlenes 
Drehmoment: 5 ± 0,5 Nm).
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Zusammenbau und Einrichten

2. Setzen Sie den Lenker in den Vorbau ein und stellen 
Sie sicher, dass der Lenker richtig ausgerichtet ist.

1. Stellen Sie den Ständer nach unten und heben Sie den 
Vorbau an, bis er vollständig aufrecht steht. Heben Sie 
dann den Schnellspannhebel an, sodass er bündig mit 
dem Vorbau abschließt.

3. Verwenden Sie den beigefügten Inbusschlüssel, 
um die Schrauben in der abgebildeten Reihenfolge 
vorzuziehen und anschließend festzuziehen.

4. Sobald der Roller vollständig zusammengebaut 
ist, drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den Roller 
einzuschalten. Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 2–3 
Sekunden lang gedrückt, um ihn auszuschalten.

①
②

③

⑤
⑥
④
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1. Stellen Sie vor dem Klappen sicher, dass der Roller 
ausgeschaltet ist und nicht aufgeladen wird. Halten Sie den 
Vorbau fest und ziehen Sie die Schnalle am Lenker heraus.

2. Heben Sie die Schnellspannhebel-Verriegelung an und 
ziehen Sie den Schnellspannhebel nach außen.

4. Richten Sie den Lenker mit der Mi�e der Rückseite des 
Tri�bre�s aus und befestigen Sie dann die Schnalle am 
Lenker am Haken an der Rückseite des Tri�bre�s.

3. Ziehen Sie den Schnellspannhebel ganz nach unten 
und klappen Sie dann den Vorbau ein.

Klappen/Au�lappen und Tragen
Klappen
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1. Drücken Sie beim Au�lappen des Rollers die Schnalle 
vorsichtig nach vorne, um sie aus dem Haken zu lösen.

2. Halten Sie den Vorbau fest und ziehen Sie ihn nach 
oben, bis er aufrecht steht. Drücken Sie dann den 
Schnellspannhebel nach unten, sodass er bündig mit 
dem Vorbau abschließt.

Tragen

Halten Sie den Vorbau mit einer oder beiden Händen fest, um den 
Roller zu tragen.

Au�lappen

Methode A:
1. Verbinden Sie den Roller mit der Xiaomi Home-App.
2. Gehen Sie zu Einstellungen   > Find My, tippen Sie auf Find My und anschließend auf 

Akzeptieren, um Find My zu aktivieren.
3. Öffnen Sie die Find My-App. Tippen Sie auf + > Anderes Objekt hinzufügen ⊕ und 

wählen Sie dann den Roller aus.
4. Befolgen Sie die Anweisungen, um den Roller zur Find My-App hinzuzufügen.

Methode B:
1. Öffnen Sie die Find My-App auf Ihrem iOS-Gerät. Tippen Sie auf + > Anderes Objekt 

hinzufügen ⊕.
2. Schalten Sie den Roller ein und entriegeln Sie ihn, drücken Sie viermal hinterein-

ander den linken Bremshebel und drücken Sie dann einmal die Ein-/Aus-Taste, um 
die Kopplung zu aktivieren.

3. Öffnen Sie die Find My-App, wählen Sie den Roller aus und befolgen Sie die 
Anweisungen, um ihn zu Find My hinzuzufügen.

Die Funktion Find My von Apple
Ein Gerät zur Find My-App hinzufügen

Se�ings

  enable

× 4
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Methode A:
1. Öffnen Sie die Xiaomi Home-App und verbinden Sie den Roller.
2. Gehen Sie zu Einstellungen   > Find My, tippen Sie auf Find My und dann auf 

Einverstanden, um Find My zurückzusetzen.
3. Öffnen Sie die Find My-App und löschen Sie den Roller manuell. 

Methode B:
1. Schalten Sie den Roller ein und entsperren Sie ihn.
2. Drücken Sie den linken Bremshebel sieben Mal hintereinander und drücken Sie 

dann die Ein-/Aus-Taste, um das Gerät zurückzusetzen.
3. Öffnen Sie die Find My-App und löschen Sie den Roller manuell.
Hinweis: Nach dem Zurücksetzen können Sie die Find My-App nicht mehr 
verwenden, um diesen Roller zu lokalisieren.

Der Xiaomi Elektroroller 6 Max kann mit maximal 2 iOS-Geräten (mit demselben Konto) verbunden werden.

Zurücksetzen

Se�ings

  reset

× 7

Max. Anzahl verbundener Geräte

SN suchen (nur unter besonderen Bedingungen)
Jeder iOS-Benutzer kann sich über die Apple Find My-App mit dem Fahrzeug verbinden und dann die SN des Fahrzeugs prüfen, 
indem er den Bremshebel fünfmal drückt und einmal die Ein-/Aus-Taste drückt. Die SN wird in der Apple Find My-App angezeigt.

Find My Beacon aktivieren und deaktivieren 
Der Besitzer kann Find My Beacon aktivieren und deaktivieren, indem er den Bremshebel 10 Mal drückt und die 
Ein-/Aus-Taste im entsperrten Status (Positionsinformation) einmal drückt.

Status In der Nähe und Status Getrennt
Falls das Fahrzeug mit Find My gekoppelt wurde und der Besitzer sich vom Fahrzeug entfernt oder das Bluetooth seines 
Mobilgeräts nach einer Fahrt ausschaltet, wechselt das Fahrzeug nach kurzer Zeit automatisch in den Status In der Nähe. 
Nach einer längeren Zeit wechselt das Fahrzeug in den Status Getrennt. Wenn sich der Besitzer mit dem Mobilgerät dem 
Fahrzeug nähert, verbindet sich das Bluetooth des Geräts automatisch mit dem Fahrzeug und das Fahrzeug wechselt in den 
Status Verbunden. Falls sich das Fahrzeug im Status Getrennt befindet, können Nichtbesitzer über die Find My-App eine 
Verbindung zu diesem Fahrzeug herstellen und die oben erwähnte Methode verwenden, um die SN zu prüfen. Besitzer 
können Find My weiterhin verwenden, um das Fahrzeug zu finden.

Nur Benutzer von Apple-Geräten müssen diese Anweisungen zur Apple Find My-App lesen.
Die Verwendung des Works with Apple-Zeichens bedeutet, dass ein Produkt speziell für die Verwendung mit der im Zeichen 
angegebenen Technologie entworfen wurde und vom Hersteller des Produkts als konform mit den Produktspezifikationen 
und Anforderungen des Apple Find My-Netzwerks zertifiziert wurde. Apple ist nicht verantwortlich für den Betrieb dieses 
Geräts oder die Verwendung dieses Produkts oder dessen Einhaltung von Sicherheits- und gesetzlichen Normen.
Apple, Apple Watch, iPad, iPadOS, iPod touch, Mac und macOS sind Marken von Apple Inc., registriert in den USA und 
anderen Ländern. iOS ist eine Marke oder eingetragene Marke von Cisco in den USA und anderen Ländern und wird unter 
Lizenz verwendet.

Firmware-Aktualisierung
Der Eigentümer kann die Firmware aktualisieren, nachdem er den Elektroroller mit der Xiaomi Home-App verbunden hat. 
Nicht-Eigentümer dürfen die Firmware nicht aktualisieren. 
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Erklärung zum Datenschutz
Einzelheiten zur Erhebung, Speicherung und Verwendung von Benutzerdaten finden Sie in der Datenschutzerklärung von 
Xiaomi Inc. unter h�ps://privacy.mi.com/all

Alle beschriebenen Funktionen und Anweisungen waren zum Zeitpunkt des Drucks dieser Bedienungsanleitung aktuell. Das 
tatsächliche Produkt kann jedoch aufgrund von Funktionsverbesserungen und Designänderungen abweichen.
Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 100085, China

Markenhinweis
 ist eine Marke von Xiaomi Inc. Alle Rechte vorbehalten. Andere hier erwähnte Marken sind möglicherweise 

eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer.

Erklärung zum Produkt
Die Vertrautheit mit dem Roller erleichtert das Fahren. Bi�e beachten Sie daher Folgendes:
• Lesen Sie die Benutzerunterlagen des Rollers sorgfältig durch, bevor Sie das Fahrzeug benutzen.
• Lassen Sie niemanden, der die Benutzerunterlagen des Rollers nicht gelesen hat, Ihren Roller benutzen.
• Installieren Sie alle Teile gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Eine unsachgemäße Installation kann zu 

Kontrollverlust, Kollisionen und Stürzen führen. Schalten Sie vor der Installation und Wartung die Leistung aus. Um Unfälle 
beim Fahren mit dem Roller zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Mu�ern fest angezogen sind. Ziehen 
Sie alle Teile ordnungsgemäß fest. Falls die Teile zu locker oder zu fest angezogen sind, kann dies zu Schäden am Fahrzeug 
oder zu Fehlfunktionen führen.

• Laden Sie das Produkt nicht, wenn der Anschluss nass ist. Um das Produkt aufzuladen, stecken Sie das Stromkabel in eine 
geeignete Steckdose (100–240 V/50–60 Hz) und halten Sie es von Kindern, Haustieren und brennbaren Materialien fern.

• Bewahren Sie die Ba�erie nicht in einer Umgebung auf, in der die Umgebungstemperatur höher als 45 °C (113 °F) oder 
niedriger als -20 °C (-4 °F) ist.

• Verwenden Sie die Ba�erie nicht, wenn sie beschädigt ist, einen seltsamen Geruch aufweist, Rauch sendet oder überhitzt ist. 
Halten Sie eine leckende Ba�erie von anderen Gegenständen fern.

• Versuchen Sie nicht, die Ba�erien und das beschädigte Stromkabel zu öffnen oder zu zerlegen, da sie gefährliche Materialien 
enthalten. Falls das Stromkabel beschädigt ist, wenden Sie sich im Zweifelsfall an unser Kundendienst-Team.

• Laden Sie den Roller rechtzeitig auf, um eine Beschädigung der Ba�erie zu vermeiden. Ein vollständig aufgeladener Roller 
kann etwa 120 bis 180 Tage im Standby-Modus bleiben, während ein nicht vollständig aufgeladener Roller etwa 30 bis 60 
Tage im Standby-Modus bleiben kann.

• Laden Sie das Gerät nicht auf, wenn der Ladeanschluss, das Netzteil oder die Steckdose nass sind. Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung vor dem Aufladen sorgfältig durch.

• Wenn der Benutzer das Ladegerät an die Steckdose anschließt, leuchtet die LED-Kontrollleuchte am Ladegerät rot und zeigt 
damit an, dass das Ladegerät die Ba�erie des Elektrorollers auflädt. Der Roller ist vollständig aufgeladen, wenn die LED am 
Ladegerät von rot (Schwebeladung) auf grün (Erhaltungsladung) wechselt. An diesem Punkt müssen Sie das Ladegerät aus 
der Steckdose ziehen, um den Ladevorgang zu beenden.

Urheberrechtserklärung
Wir behalten uns alle Rechte an allen Texten, Bildern, Fotos, Audiodateien, Animationen, Videos, Layout-Designs und anderem 
geistigen Eigentum vor, die rechtlich geschützt sind. Sie dürfen nicht für kommerzielle Zwecke oder zur Verbreitung 
reproduziert oder nach Änderungen auf anderen Websites oder in anderen Apps verwendet werden.
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WARNUNG: Verwenden Sie zum Aufladen der Ba�erie ausschließlich das mit diesem Gerät mitgelieferte abnehmbare 
Netzteil. Verwenden Sie kein Ba�erieladegerät aus einem anderen Produkt. Halten Sie beim Aufladen einen sicheren 
Abstand zu brennbaren Gegenständen in der Umgebung.

• Drücken oder stoßen Sie nicht gegen die Ba�erie und vermeiden Sie starke Stöße oder Vibrationen. Falls diese Bedingungen 
eintreten oder Flüssigkeit in das Produkt eindringt oder darauf spritzt, kann dies zu Schäden an der Ba�erie oder der 
Schaltung oder zu einem Kurzschluss führen. Stellen Sie die Verwendung sofort ein und entsorgen Sie das Produkt 
ordnungsgemäß.

• Fragen Sie Ihren Händler oder Kundendienst nach Schulungsmaterialien. Machen Sie sich mit dem Roller vertraut, bevor Sie 
im Freien fahren. Je mehr Sie üben, desto sicherer werden Sie beim Fahren in einer neuen Umgebung. Beachten Sie die 
folgenden wichtigen Hinweise: Beginnen Sie mit den Grundübungen wie Vorwärtsfahren, Wenden und Anhalten an offenen 
Stellen ohne Hindernisse (≥ 10 m × 10 m oder 32,8 Fuß × 32,8 Fuß), und halten Sie Ihren Körper entspannt. Es wird empfohlen, 
die ersten Fahrversuche unter Anleitung eines erfahrenen Benutzers oder eines Trainers durchzuführen. Wenn Sie die 
Grundfertigkeiten beherrschen, üben Sie das Fahren durch enge Bereiche und anschließend das Wenden und Anhalten. 
Nachdem Sie das Fahrzeug in engen Aufstellungsorten und auf verschiedenen Oberflächen präzise steuern können, können 
Sie mit dem Fahren auf Straßen beginnen. Falls Ihr Roller aktualisiert wurde, beginnen Sie erneut mit den Grundlagen.

• Überprüfen Sie den Roller jedes Mal, bevor Sie ihn fahren. Stellen Sie sicher, dass keine Teile locker oder beschädigt sind.
• Schauen Sie sich vor und während des Fahrens und Bremsens um, um Verletzungen, Beschädigungen der Umgebung oder 

Verletzungen anderer Personen zu vermeiden.
• Stellen Sie sicher, dass der Reifendruck innerhalb des in der Parametertabelle angegebenen Bereichs liegt. Ein zu hoher 

Reifendruck erhöht die Gefahr von Kontrollverlust, Kollisionen und Stürzen. Ein zu niedriger Reifendruck führt zu Schäden 
am Reifen.

• Prüfen Sie den Reifendruck mindestens zweimal im Monat oder nach jeder längeren Fahrt, um Instabilität, Unfälle und 
Reifenschäden zu vermeiden.

• Falls sich ein Reifen löst, halten Sie sofort an und prüfen Sie den Reifen.
• Prüfen Sie regelmäßig den Festsitz des Bremskabels, um zu vermeiden, dass die Bremsen aufgrund von lockeren 

Bremskabeln ihre Position verlieren oder Fehlfunktionen au�reten.  Sie sind für alle Schäden verantwortlich, die durch 
unsachgemäße Wartung entstehen.

• Steigen Sie von einer der beiden Seiten auf den Roller und tragen Sie geeignete Schutzkleidung.
• Tragen Sie immer Schuhe. Fahren Sie niemals barfuß, mit hohen Absätzen oder Sandalen.
• Tauchen Sie die Ba�erie oder das Fahrzeug nicht in Wasser. Vermeiden Sie längere Regenexposition und säubern Sie das 

Fahrzeug nicht mit Hochdruckwasser, da Wasser in den Ladeanschluss gelangen kann. Falls Ihr Roller bereits Regen 
ausgesetzt war, verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um ihn abzuwischen. Stellen Sie die Verwendung des Fahrzeugs 
sofort ein und wenden Sie sich an den Kundendienst, falls Probleme au�reten. Führen Sie keine anderen Arbeiten außer dem 
Abwischen des Gehäuses durch, da unsachgemäße Pflege und Säuberung zum Erlöschen der Garantie führen.

• Die Bremsleistung und die Reibung zwischen Reifen und Straße verschlechtern sich bei Nässe, sodass die Geschwindigkeit 
schwerer zu kontrollieren ist und das Fahrzeug leichter außer Kontrolle geraten kann. Fahren Sie bei nasser Wi�erung 
langsamer und bremsen Sie frühzeitig.

• Laden Sie die Ba�erie auf, wenn das Symbol für niedrigen Ba�eriestand angezeigt wird, da der Roller möglicherweise nicht 
über ausreichend Leistung verfügt, um eine hohe Geschwindigkeit aufrechtzuerhalten.

• Bleiben Sie jederzeit wachsam, auch wenn Ihnen das Fahren mit dem Roller leicht fällt. Überwinden Sie keine Hindernisse 
und fahren Sie nicht auf unebenen oder nassen Straßen, losem Untergrund oder Steigungen.

• Achten Sie auf Veränderungen der Oberfläche von Straßen und Grasflächen.
• Seien Sie vorsichtig beim Abbiegen und biegen Sie nicht zu schnell ab.
• Fahren Sie nicht auf steilen Hängen, unebenem Untergrund oder anderen Oberflächen, die Sie nicht bereits gekannt haben.
• Fahren Sie nicht auf Autobahnen. Beachten Sie die Verkehrsregeln, lassen Sie Fußgänger vor und fahren Sie niemals bei Rot 

über die Ampel.
• Respektieren Sie die Rechte von Motorradfahrern, Radfahrern, Fußgängern und anderen Personen.
• Treffen Sie während der Fahrt Vorsichtsmaßnahmen und achten Sie auf Ihre Sicherheit, den Verkehr und Fußgänger. 

Vermeiden Sie stark befahrene oder überfüllte Bereiche.
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• Achten Sie in jedem Fall auf Ihre Fahrstrecke und die Geschwindigkeit und beachten Sie die Straßenverkehrsordnung, die 
Vorschri�en für das Befahren von Gehwegen und die schwächsten Verkehrsteilnehmer wie Fußgänger und Radfahrer. Seien 
Sie auf alle Gefahren vorbereitet: Fahrzeuge, die vor Ihnen oder hinter Ihnen abbremsen oder abbiegen; sich öffnende 
Autotüren; Personen, die die Straße überqueren; Kinder und Haustiere in der Nähe der Straße; sowie Ablenkungen wie 
Schlaglöcher, Kanaldeckel, Schienen, Baustellen, Schu� usw.

• Fahren Sie nach Möglichkeit auf ausgewiesenen Radwegen oder am Straßenrand. Fahren Sie in einer Richtung, die den 
Verkehrsregeln oder den örtlichen Vorschri�en und Gesetzen entspricht.

• Halten Sie an Stoppschildern und Ampeln an. Steigen Sie langsam ab und achten Sie auf den Verkehr. Bi�e beachten Sie, 
dass beim Fahren mit dem Roller die Gefahr einer Kollision mit anderen Fahrzeugen besteht. Lassen Sie Autos auch dann 
vorfahren, wenn Sie auf einem eigenen Weg fahren.

• Suchen Sie keinen Nervenkitzel, indem Sie sich an anderen Fahrzeugen festhalten, um mitgezogen zu werden.
• Dieses Fahrzeug ist nicht für akrobatische Fahrten gedacht.
• Fahren Sie nicht bei schlechtem We�er, schlechter Sicht oder nach intensiver körperlicher Anstrengung.
• Fahren Sie nicht alleine in abgelegenen Gebieten. Auch wenn Sie in Begleitung sind, stellen Sie sicher, dass jemand über Ihr 

Ziel und die voraussichtliche Rückkehrzeit informiert ist.
• Beachten Sie die durch den Helm und das Aufstehen auf dem Roller erhöhte Höhe. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie in 

Innenräumen, durch Türen oder an anderen Stellen mit geringer Höhe fahren.
• Tragen Sie keine lose Kleidung, die sich im Rad verfangen könnte.
• Tragen Sie beim Fahren eine Schutzbrille, um Ihre Augen vor Schmutz, Staub und Insekten zu schützen. Verwenden Sie bei 

hellem Licht dunklere Gläser und bei schwachem Licht hellere Gläser.
• Nehmen Sie keine Passagiere oder Kinder mit.
• Der Roller ist kein Medizinprodukt. Fahren Sie nicht mit dem Roller, falls Sie ohne Hilfe nicht auf das Fahrzeug auf- oder 

absteigen können.
• Fahren Sie nicht mit dem Roller auf Treppen, in Aufzügen oder durch Drehtüren.
• Fahren Sie nicht mit dem Roller bei schlechten Sichtbedingungen.
• Fahren Sie nicht mit dem Roller auf Autobahnen, es sei denn, dies ist gesetzlich erlaubt.
• Verwenden Sie den Roller nicht zweckentfremdet, z. B. zum Transport von Lasten.
• Verlangsamen Sie die Geschwindigkeit und gewähren Sie Fußgängern, Fahrrädern und Autos Vorfahrt, wenn Sie sich 

Kreuzungen, Autobahnen, Kurven und Toren nähern oder diese passieren.
• Seien Sie beim Fahren mit dem Roller genauso aufmerksam wie mit anderen Verkehrsmi�eln. Fahren Sie nicht mit dem 

Roller, wenn Sie krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
• Verwenden Sie während der Fahrt kein Telefon und führen Sie keine anderen Tätigkeiten aus, da Sie jederzeit auf Ihre 

Umgebung achten müssen.
• Beachten Sie, dass der Roller für Personen im Alter von 16 bis 50 Jahren entworfen wurde. Eltern wird empfohlen, ihren 

minderjährigen Kindern die Benutzung des Rollers zu untersagen.
• Führen Sie keine Notbremsungen durch, insbesondere nicht auf gla�en Oberflächen, um Schleudern und Stürze zu 

vermeiden.
• Das Fahrzeug kann wegrollen, wenn es geparkt und eingeschaltet ist. Schalten Sie daher den Motor aus, wenn Sie einparken. 

Parken Sie den Roller nicht in verbotenen Bereichen, wie z. B. an Notausgängen und Feuerlöschwegen.
• Lagern Sie den Roller im Sommer an einem sicheren Ort, an dem die Temperatur unter 45 °C (113 °F) liegt. Lassen Sie ihn nicht 

über einen längeren Zeitraum in direktem Sonnenlicht stehen.
• Lagern Sie das Fahrzeug im Winter an einem sicheren Ort, an dem die Temperatur nicht unter -10 °C (14 °F) fällt. Nachdem Sie 

das Fahrzeug bei Temperaturen unter dem Gefrierpunkt gelagert haben, bringen Sie es an einen Ort mit Raumtemperatur 
und lassen Sie es mindestens eine halbe Stunde lang stehen, bevor Sie es aufladen.

• Nehmen Sie keine Änderungen am Roller vor.
• Beachten Sie die gesetzlichen Bestimmungen an dem Ort, an dem Sie den Roller fahren.
• Falls Ihr Roller repariert oder getestet werden muss, Fehler oder Fehlfunktionen aufweist oder Fahrzeugteile ersetzt werden 

müssen, wenden Sie sich im Zweifelsfall an unseren Kundendienst.
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Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschri�en
Erklärung zur Konformität mit den Vorschri�en der Europäischen Union
Informationen zum Recycling von Ba�erien für die Europäische Union

Ba�erien oder Verpackungen für Ba�erien sind gemäß der Europäischen Richtlinie 2006/66/EG und der Änderung 
2013/56/EU über Ba�erien und Akkus sowie Altba�erien und Altakkus etike�iert. Die Richtlinie legt den Rahmen für 
die Rückgabe und das Recycling von gebrauchten Ba�erien und Akkus fest, der in der gesamten Europäischen Union 
gilt. Dieses Etike� ist auf verschiedenen Ba�erien angebracht, um darauf hinzuweisen, dass die Ba�erie nicht 
weggeworfen, sondern gemäß dieser Richtlinie am Ende ihrer Lebensdauer zurückgenommen werden muss.
Gemäß der europäischen Richtlinie 2006/66/EG und der Änderung 2013/56/EU sind Ba�erien und Akkus mit einem 
Etike� versehen, das darauf hinweist, dass sie getrennt gesammelt und am Ende ihrer Lebensdauer recycelt werden 
müssen. Das Etike� auf der Ba�erie kann auch ein chemisches Symbol für das im Akku enthaltene Metall enthalten 
(Pb für Blei, Hg für Quecksilber und Cd für Cadmium). Benutzer von Akkus und Ba�erien dürfen diese nicht als 
unsortierten Hausmüll entsorgen, sondern müssen die den Kunden zur Verfügung stehenden Sammelsysteme für 
die Rückgabe, das Recycling und die Behandlung von Akkus und Ba�erien nutzen. Die Mitwirkung der Kunden ist 
wichtig, um mögliche Auswirkungen von Ba�erien und Akkus auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit 
aufgrund des möglichen Vorhandenseins gefährlicher Stoffe zu minimieren.
Vor der Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten (EEE) über den Abfallentsorgungsstrom oder in 
Abfallentsorgungseinrichtungen muss der Endnutzer von Geräten, die Ba�erien und/oder Akkus enthalten, diese 
Ba�erien und Akkus zur getrennten Sammlung entfernen.

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das Produkt einer getrennten Erfassung für 
elektrische und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht über den normalen Haushaltsabfall entsorgt 
werden darf. Bi�e entnehmen Sie Ba�erien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen sind, vor der Abgabe aus 
dem Gerät und entsorgen diese über die offiziellen Sammelstellen für Ba�erien und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein gleichartiges Altgerät unentgeltlich 
zurückgeben. Elektrogeräte mit einer Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 m² sowie in Geschä�en des 
Lebensmi�elhandels (z.B. Supermärkten, Lebensmi�eldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha� Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf 
dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. Größere Elektrogeräte 
können kostenlos bei kommunalen Wertsto�öfen abgegeben werden. 

Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)

• Die Daten und Parameter des Rollers variieren je nach Modell und können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
• Jede am Lenker befestigte Last beeinträchtigt die Stabilität des Fahrzeugs.
• Schalten Sie das Fahrzeug während des Aufladens aus oder in einen bestimmten Nicht-Betriebsmodus.
• Der Roller darf nur von einer Person verwendet werden.
Wir ha�en gegenüber Kunden nicht für Ansprüche, Verantwortlichkeiten oder Verluste, die sich aus oder als Folge eines 
Verstoßes des Kunden gegen die vorstehenden Bestimmungen ergeben. Die Fahrer sind für alle unvorhergesehenen oder 
unvermeidbaren Risiken während der Fahrt verantwortlich.
Sie können die vorstehenden Bestimmungen akzeptieren und mit der Verwendung des Produkts beginnen oder die 
vorstehenden Bestimmungen nicht akzeptieren und das Produkt zurückgeben.
Sie müssen das zurückgesandte Produkt und seine Verpackung in einem Zustand halten, der den Wiederverkauf des Produkts 
nicht beeinträchtigt.
Um Ihren Roller weiterzuverkaufen, denken Sie bi�e daran, diese rechtlichen Hinweise dem Käufer auszuhändigen, da sie ein 
gesetzlich vorgeschriebener Bestandteil des Fahrzeugs sind.
Falls Sie Fragen haben, wenden Sie sich bi�e an uns. 
Wir bedanken uns nochmals für die Auswahl unserer Produkte.
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Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeräten entstehen 
können. 
Bi�e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi�e Ihre Kommunalverwaltung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das 
Geschä�, in dem Sie das Produkt erworben haben.

Dieses Gerät erfüllt die EU-Anforderungen zur Begrenzung der Exposition der Bevölkerung gegenüber 
elektromagnetischen Feldern zum Schutz der Gesundheit.
Hiermit bestätigt Xiaomi Communications Co., Ltd., dass das Funkgerät des Typs DDHBC09XB mit der Verordnung 
2014/53/EU und 2006/42/EG in Einklang steht. Der vollständige Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse abru�ar: h�ps://www.mi.com/global/support/terms/declaration.

Dieses Produkt von Xiaomi Communications Co., Ltd. mit den beigefügten Teilen (Kabel, Leitungen usw.) entspricht den 
Beschränkungen der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten gemäß Anhang II der 
Richtlinie 2011/65/EU und ihrer Änderungsrichtlinie (EU) 2015/863.

Der Roller enthält ein wiederaufladbares Lithium-Ionen-Ba�eriepack, dessen unsachgemäße Entsorgung die Umwelt 
schädigen kann. Befolgen Sie die folgenden Schri�e, um die Ba�erien vor der Entsorgung des Rollers zu entfernen und 
entsorgen Sie die Ba�erien ordnungsgemäß

Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung gefährlicher Stoffe (RoHS)

EU-Konformitätserklärung

1. Bevor Sie die Ba�erien entfernen, sollten Sie diese vollständig entladen und sicherstellen, dass die Verbindung des Rollers zum 
Strom getrennt ist. Schrauben Sie dann die untere Abdeckung des Rollers ab, um sie zu entfernen.

2. Ziehen Sie den Stecker der Ba�erieverbindung ab und entfernen Sie die Ba�erien. Beschädigen Sie das Ba�eriegehäuse nicht, 
um Verletzungen zu vermeiden.

3. Entsorgen Sie die entfernten Ba�erien in einer professionellen Recyclinganlage.
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Fehlerbehebung

10 Kommunikationsfehler 
im Bedienfeld

Der Roller kann nicht normal gefahren werden. Versuchen Sie, ihn erneut zu starten. Falls das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Kundendienst-Team.

Bi�e prüfen Sie, ob der Gashebel in die Ausgangsposition zurückgefahren ist, da der Roller sonst nicht 
normal gefahren werden kann. Falls der Fehler nach dem Zurückstellen des Gashebels weiterhin 
besteht, weist dies auf ein lockeres oder beschädigtes Gashebelkabel hin. Bi�e wenden Sie sich zur 
rechtzeitigen Fehlererkennung und Reparatur an das Kundendienst-Team.
Bi�e prüfen Sie, ob der Bremshebel in die ursprüngliche Position zurückgefahren ist, da der Roller sonst 
nicht normal gefahren werden kann. Falls der Fehler nach dem Zurückfahren des Bremshebels 
weiterhin besteht, weist dies auf ein lockeres oder beschädigtes Kabel des Bremshebels hin. 
Bi�e wenden Sie sich zur rechtzeitigen Fehlererkennung und Reparatur an das Kundendienst-Team.

Der Roller kann nicht normal gefahren werden. Versuchen Sie, ihn erneut zu starten. Falls das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Kundendienst-Team.

Fehlercode Fehlerbeschreibung Lösung Betreffender 
Teil

11 Fehler der Steuerung

Fehler der Steuerung

12

21 Ba�eriefehler

28

29

40

45 Überhitzt

18 Motor verriegelt

14 Gashebelfehler

Falls das Problem während des Ladevorgangs au�ri�, ziehen Sie das Ladegerät aus der Steckdose, prüfen Sie, 
ob das Ladegerät oder das Ladekabel beschädigt ist, und versuchen Sie es erneut mit einem kompatiblen 
Ladegerät oder Ladekabel.

59

Ba�eriefehler

15

16

Fehler am Kabel des 
linken Bremshebels

Fehler am Kabel des 
rechten Bremshebels

Versuchen Sie, ihn erneut zu starten. Wenn das Problem weiterhin besteht, schließen Sie das 
Ladegerät wieder an.

24

Fehler an der 
Ba�erie Schaltet 
sich bald aus

58

39

61

53

Der Roller kann aufgrund einer Überlastung der Steuerung vorübergehend nicht normal gefahren 
werden. Bi�e verwenden Sie den Roller erst wieder, nachdem das Fehlersymbol verschwunden ist.

Der Roller kann nicht normal gefahren werden. Versuchen Sie, ihn erneut zu starten. Falls das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Kundendienst-Team.

54 Hohe Temperatur 
der Ba�erie

Aufladen aufgrund niedriger Temperatur unterbrochen. Setzen Sie den Ladevorgang fort, wenn die 
Temperatur über 8 °C steigt.55 Niedrige Temperatur 

der Ba�erie

56 Hohe Temperatur 
der Ba�erie

71
Hohe Temperatur 
der Ba�erie Schaltet 
sich bald aus

Aufladen aufgrund hoher Temperatur unterbrochen. Setzen Sie den Ladevorgang fort, wenn die 
Temperatur unter 40 °C fällt.

Fahren Sie weiter, sobald die Temperatur wieder normal ist.

Fahren Sie weiter, sobald die Temperatur wieder normal ist.

Fahren Sie weiter, sobald die Temperatur wieder normal ist.

Fahren Sie weiter, sobald die Temperatur wieder normal ist.

57 Niedrige Temperatur 
der Ba�erie

72
Niedrige Temperatur 
der Ba�erie Schaltet 
sich bald aus

Der Roller kann nicht normal gefahren werden. Versuchen Sie erneut zu starten und verwenden Sie ihn, 
nachdem das Fehlersymbol verschwunden ist.
Der Roller kann nicht normal gefahren werden. Versuchen Sie, ihn erneut zu starten. Falls das Problem 
weiterhin besteht, wenden Sie sich an das Kundendienst-Team.

Steuerung

Bedienfeld

Ba�erie

Steuerung

Steuerung; 
Motor

Motor

Gashebel

Kabel des 
linken 
Bremshebels

Bi�e prüfen Sie, ob der Bremshebel in die ursprüngliche Position zurückgefahren ist, da der Roller sonst 
nicht normal gefahren werden kann. Falls der Fehler nach dem Zurückfahren des Bremshebels 
weiterhin besteht, weist dies auf ein lockeres oder beschädigtes Kabel des Bremshebels hin. Bi�e 
wenden Sie sich zur rechtzeitigen Fehlererkennung und Reparatur an das Kundendienst-Team.

Kabel des 
rechten 
Bremshebels

Ba�erie

Ba�erie

Ba�erie

Ba�erie

Ba�erie

Ba�erie

Ba�erie

Ba�erie
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Sicherheitswarnung

Gefahr Lesen Sie vor der Verwendung 
die Bedienungsanleitung.

Scharfe Kanten. Scharfe Kanten oder 
Ecken nicht berühren.

VORSICHT VORSICHT

Heiße Oberfläche! Berühren Sie nicht die 
Oberfläche in der Nähe dieses Symbols.

Ba�erieabdeckung nicht zerlegen, 
gefährliche Energie im Inneren.

VORSICHT VORSICHT

Quetschstelle Quetschgefahr

WARNUNG WARNUNG

Akustische Warnung, um Personen 
aufmerksam zu machen

Stellen Sie die Bremse nicht zu fest einLampe

Nur für den Gebrauch in 
Innenräumen.

Scharfe Teile

WARNUNG

Das Gerät ist für den Gebrauch 
bis zu einer maximalen Höhe 
von 5000 m vorgesehen.

SMPS (Schaltnetzteil)

SMPS mit kurzschlussfestem 
Sicherheitstrenntransformator 
(integriert oder nicht integriert)

Um anzuzeigen, dass das Netzteil 
nicht verwendet werden darf, falls 
Sti�e des Steckers beschädigt sind.

Sicherung-Link
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Unter bestimmten Voraussetzungen profitieren Sie als Xiaomi-Kunde von zusätzlichen Garantien. Xiaomi bietet Verbrauchern spezielle 
Garantieleistungen zusätzlich zur und nicht anstelle der durch das jeweilige nationale Verbraucherrecht festgelegten gesetzlichen 
Gewährleistung. Die gesetzlichen Gewährleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere 
Informationen zu den Garantieleistungen für Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter 
h�ps://www.mi.com/global/support/warranty. Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde, ist 
der Kundendienst auf das Land oder die Region des ursprünglichen Kaufs beschränkt. Im Rahmen der Verbrauchergarantie wird Xiaomi 
das Produkt, soweit gesetzlich zulässig, nach eigenem Ermessen reparieren, ersetzen oder den Kaufpreis ersta�en. Normale Abnutzung, 
höhere Gewalt, Missbrauch oder Schäden, die durch Fahrlässigkeit oder Verschulden des Benutzers verursacht wurden, unterliegen nicht 
der Garantie. Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten 
Händler von Xiaomi oder durch den Endverkäufer, der die Produkte an Sie verkau� hat. Bei Fragen wenden Sie sich bi�e an die 
entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
Diese Garantieerklärung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.
Produkte, die nicht ordnungsgemäß eingeführt wurden und/oder nicht ordnungsgemäß von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht 
ordnungsgemäß von Xiaomi oder einem offiziellen Händler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht unter diese Garantie. Gemäß 
geltendem Recht können Garantieforderungen gegen Einzelhändler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung 
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen Fällen ermutigt Sie Xiaomi, den Händler zu kontaktieren, bei 
dem Sie das Produkt gekau� haben.

Die Benutzerunterlagen werden von Xiaomi oder einem lokalen verbundenen Unternehmen veröffentlicht. Verbesserungen und 
Änderungen an den Unterlagen, die aufgrund von Druckfehlern, Ungenauigkeiten der aktuellen Informationen oder Verbesserungen an 
Programmen und/oder Geräten erforderlich sind, können von Xiaomi jederzeit und ohne vorherige Ankündigung vorgenommen werden. 
Solche Änderungen werden jedoch in neue Online-Ausgaben der Benutzerunterlagen aufgenommen (Einzelheiten finden Sie unter 
www.mi.com/global/support/user-guide). Alle Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung und entsprechen möglicherweise nicht 
genau dem tatsächlichen Gerät.

Garantieerklärung

Ha�ungsausschluss
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For further information, please go to www.mi.com
Manufacturer: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Address: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 100085, China
Made in China
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Original instructions
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Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Hersteller: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Adresse: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqi Middle Road, Haidian District, Beĳing, 100085, China
Hergestellt in China



成品尺寸:140*140mm
装订方式:胶装
材质:封面 157g金东太空梭哑粉纸，过哑油，
内页 68g晨鸣云镜
颜色:100K
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